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 : سياسة اللغات وتعدد اللغات في منظمة الأغذية والزراعة  2025/8Cبالوثيقة    9الملحق  

أهمية تعدد اللغات كجزء من النهج المؤســـــســـــي الداعم  2023-2022عززت منظمة الأغذية والزراعة في فترة الســـــنتين  -1
ــتراتيجي  كفـاءةً وشمولاً    أكثر، وذلـك بهـدف التحوّل إلى نظُمُ زراعيـة وغـذائيـة  2031-2022لمنظمـة للفترة للتنفيـذ الإطـار الاســــــــــــ

ترك أي أحد من دون ،  إنتاج أفضــل، وتغذية أفضــل، وبيئة أفضــل، وحياة أفضــلواســتدامةً وقدرةً على الصــمود من أجل تحقيق 
ــهـدت المنظمـة خلال هـذه الفترة نموًّا مطردًا للطلـب على المنتجـات والخـدمـات المتعـددة اللغـات، بعـد   ز�دة الخلف الركـب. وشــــــــــــ

ــتثنائية في  المخرجات اللغوية في فترة الســــــنتين الســــــابقة. ويعرض هذا الملحق التدابير المتّخذة من أجل الوفاء بالتزام المنظمة الاســــ
 المنظمة. تتميّز بهاسمة أساسية باعتباره المتمثّل في إرساء تعدد اللغات 

ق تعدد اللغات الذي عُينّ في منصــــــــبه في نوفمبر/تشــــــــرين الثاني  -2 ، زمام إعداد الإطار الاســــــــتراتيجي 2021وتولىّ منســــــــّ
لســـــــــياســـــــــات تعدد اللغات في المنظمة، الذي أقُرّ إبّان الدورة الحادية والســـــــــبعين بعد المائة للمجلس في ديســـــــــمبر/كانون الأول 

ــتراتيجي إنجازاً مهمًا في إعادة إثبات التزام المنظمة بتعدد اللغات كجزء لا 2022 من حوكمة المنظمة  يتجزأ. ويمثّل الإطار الاســـــــــ
ــلاً   ــحة عن أنواع المنتجات والخدمات المتعددة اللغات التي توفرّها المنظمة، فضـــ ــلها. وهو يعطي توجيهات واضـــ وعملياتها وتواصـــ

. وعلاوة على ذلك، يســـلّط الإطار الاســـتراتيجي الضـــوء على عن النـُهُج والتدابير المعتمدة لضـــمان التســـليم والأداء وتحســـينهما
مهارات موظفّي المنظمة المتعددة اللغات، ســـــــعيًا إلى دعم تنفيذ مهامهم وتعزيز هوية المنظمة كمنظمة حكومية دولية. وهو يعزز 

للنهوض بتعدد اللغات وللتعاون مع ككلّ كذلك مكانة المنظمة للمشــاركة في الجهود المبذولة على نطاق منظومة الأمم المتحدة  
 أصحاب مصلحة من خلفيات لغوية متنوعة من مختلف أقطاب العالم.

 الوثائق والترجمة

ســجّل الطلب على المنتجات والخدمات المتعددة اللغات ذات المســتوى الجيّد في المنظمة نموًا إضــافيًا بنســبة لا تتجاوز   -3
هو مبينّ   كمافي المائة في فترة الســـنتين الماضـــية،    75بنســـبة  الملحوظة  مقارنة بالز�دة    2023-2022 فترة الســـنتينفي المائة في   10
 .1الجدول في 

  2023-2022و 2021-2020السنتين  تي: مقارنة بين الوثائق المترُجمة في فتر 1الجدول 

 الز�دة بالنسبة المئوية  الز�دة في كمّية الوثائق المترجمة  2023- 2022 2021- 2020

193 21 23 090 897 1 8.95 % 

ومن أجل اسـتيعاب هذه الز�دة الإضـافية في أعباء العمل، اتخّذ قسـم الخدمات اللغوية الداخلية التابع لشـعبة خدمات  -4
تعزيز إلى التنسـيق مع الشـُعَب والمراكز والمكاتب العميلة، بالإضـافة    تحسـينالأجهزة الرئاسـية مجموعة متنوعة من التدابير من أجل 

اســـــتخدام الموارد على أفضـــــل وجه وتعزيز الكفاءة التشـــــغيلية. ويشـــــمل ذلك توفير المســـــاعدة الاســـــتباقية وعند الطلب للشـــــركاء  
ــيـةلوثائق والمطبوعـات  التخطيط ل  الـداخليين في مـا يخصّ  خلال والمســـــــــــــــاعـدة في تنظيم الجـدول الزمني لخـدمـات الترجمـة   ؛الرئيســــــــــــ

ثائق في وقت مبكر. واعتُمدت كذلك آليات تعاون لرســــــوم المخفّضــــــة من أجل تشــــــجيع تقديم الو لترويج الومواصــــــلة    الدورات؛
مســــــــتمر مع العملاء من أجل إرســــــــاء ممارســــــــات فعّالة وكفؤة، في حين يغطّي تخطيط الموارد احتياجات الترجمة المتوقعّة والطارئة 

ضمان تسليم غالبية منتجات الترجمة وخدماتها من أجل تيسير الجهود على نحو فعّال  على حدّ سواء. وأتاحت هذه الإجراءات  
 المنظمة في ما يخصّ الحوكمة واتخّاذ القرارات والتواصل. تبذلهاالتي 



2 C 2025/8 Annex 9 

ــنتين    تيمقــــارنــــة بين مخرجــــات الترجمــــة بحســـــــــــــــــب عــــدد الكلمــــات بين فتر   2الجــــدول  ويعرض   -5   2021-2020الســــــــــــ
، بالإضــافة  المذكورتين في المائة بين فترتي الســنتين 8.93بنســبة   تارتفعالإجمالية قد  . ويتبينّ أن مخرجات الترجمة 2023-2022و

 في جميع لغات المنظمة باستثناء اللغة الإنكليزية. اتإلى ز�د

 2023-2022و 2021-2020السنتين  تي: مقارنة بين مخرجات الترجمة بحسب عدد الكلمات بين فتر 2الجدول 
اللغات   الروسية الإسبانية الفرنسية الإنكليزية  الصينية  العربية  

 الأخرى
 المجموع

2020 -
2021 

ــــــــق   ـــــــــــــــــ وثائـــــــــــــــــ
 الاجتماعات

3 866 000 3 313 365 160 070 4 427 505 3 984 592 3 594 337 113 400 19 459 269 

 136 429 4 500 3 468 804 259 899 771 023 1 650 16 980 814 508 866 المطبوعات

 776 496 9 694 215 555 589 1 114 866 1 133 113 2 050 349 1616279 951 746 1 أخرىوثائق  

مجموعــة عــدد 
 الكلمات

6 479 459 5 744 624 525 770 7 564 409 6 749 965 5 988 360 332 594 33 385 181 

2022 -
2023 

ــــــــق   ـــــــــــــــــ وثائـــــــــــــــــ
 الاجتماعات

3 422 096 3 244 559 94 170 3 908 522 3 699 761 443 5483  8 643 17 821 297 

 424 142 3 000 3 859 595 759 636 209 642 000 29 389 580 209 655 المطبوعات

 922 403 15 150 117 476 784 2 309 024 3 494 350 3 135 183 965 879 2 393 064 3 وثائق أخرى

مجموعــة عــدد 
 الكلمات

7 141 698 6 704 913 306 305 7 901 224 360 8297  6 823 882 128 793 36 367 642 

ــة   الـــنســــــــــــــبــــ
ــة   ــويــــــ ــئــــــ المــــــ
لـــــــــــلـــــــــــز�دة  
(الانخفـــاض)  
في مخرجـــات  
ــة   الـــــــــــترجمـــــــــ
بحسـب عدد  

 الكلمات

ــــــــق   ـــــــــــــــــ وثائـــــــــــــــــ
 الاجتماعات

)11.48 ( )2.08 ( )41.17 ( )11.72 ( )7.15 ( )4.20 ( )92.38 ( )8.42 ( 

 ) 29.05( ) 14.29( ) 25.93( ) 29.19( ) 37.27( 74.17 ) 28.78( ) 24.39( المطبوعات

 62.20 ) 45.69( 75.17 62.06 58.56 ) 47.53( 78.18 75.41 وثائق أخرى

عــــــدد   مجـمـوع 
 8.93 ) 61.28( 13.95 9.05 4.45 ) 41.74( 16.72 10.22 الكلمات

 الترجمة الفورية
الترجمة الفورية في الاجتماعات الحضــــورية والافتراضــــية خدمات  توفير    2023-2022واصــــلت المنظمة في فترة الســــنتين  -6

أســــــاليب    وجرى تكييفتفشــــــي الجائحة.   أعقابوالمختلطة، من أجل تلبية الحاجة الماســــــة إلى نوع جديد من الاجتماعات في 
لاجتماعات على أكمل وجه. وجرى توفير الترجمة الفورية في العديد من كلّ فئة من فئات اتوفير الترجمة الفورية لكي تتلاءم مع  

من خلال اتصــــال المترجمين الفوريين بشــــبكة الإنترنت، ما أتاح لفريق الترجمة الفورية   المنعقدة بالوســــائل الافتراضــــيةالاجتماعات 
  أســاليبالذروة. وواصــلت المنظمة كذلك اعتماد   اتفي شــعبة خدمات الأجهزة الرئاســية تلبية الطلب على الترجمة الفورية في فتر 

ــاء إلى  لإدارة الوقت على نحو أمثل، مثل بديلة ــاهمات الأعضـ ــة بنود جدول الأعمال عبر المراســـلات الخطيّة مع ترجمة مسـ مناقشـ
 جميع اللغات.

ــي وفي المواقع   3الجـدول  ويعطي   -7 ــنتين  اللامركزيـةلمحـة عـامـة عن الـدورات التي عُقـدت في المقر الرئيســــــــــــ خلال فترة الســــــــــــ
السـنتين السـابقة. وتجدر الإشـارة بصـورة خاصـة إلى مواصـلة ارتفاع عدد الدورات غير المقررة، بما فيها ز�دة  ةوفتر   2022-2023

في  78زادت هذه الاجتماعات بنســـــبة  قد عدد الاجتماعات غير الرسمية التي طلب الأعضـــــاء عقدها على أســـــاس مخصـــــص. و 
، وأصــــــــبحت تمثّل حاليًا زهاء نصــــــــف إجمالي الاجتماعات، بما فيها 2021-2020مقارنة بعامَي    2023-2022المائة في عامَي 

ية البر�مج العادي كبيرة أُضـــــــيفت إلى مخصـــــــصـــــــات ميزان  على كلفةهذا التوجّه الجديد   نطوي تلك التي تحتاج إلى ترجمة فورية. وي
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ــغوطًـا  كمـا أنـه  لخـدمـات تعـدد اللغـات والاجتمـاعـات،   توفير كـل هـذه التخطيط والترتيبـات اللازمـة لعلى    غير مبررةيفرض ضــــــــــــ
 الخدمات.

 اللامركزيةفي المقر الرئيسي وفي المواقع  المنعقدة: الدورات 3الجدول 
 2020-2021 2022-2023 

 169 191 بر�مج العمل والميزانية الدورات الموافق عليها في 

لغاة 
ُ
 ) 4( ) 41( الدورات الم

 71 40 الدورات غير المقررة 

 236 190 المجموع 

 150  المقر الرئيسي 

 86  اللامركزية المواقع 

 236 190 المجموع 

 % 36.5  اللامركزيةالنسبة المئوية للاجتماعات 

 

ــكـلايعطي   -8 فكرةً عن التوازن بين اللغـات بالنســـــــــــــــب المئويـة للاجتمـاعـات التي عُقـدت بعـدة لغـات من لغـات   1  لشــــــــــــ
ــنتين   في المـائـة من الاجتمـاعـات بأكثر من لغـة واحـدة، بمـا في ذلـك   60أكثر من    ، عُقـد2023-2022المنظمـة. وفي فترة الســــــــــــ

 في المائة بين لغتَين وأربع لغات. 41في المائة من الاجتماعات بخمس لغات أو أكثر، و 25

 : نسبة الاجتماعات بحسب عدد اللغات المستخدمة فيها (النسبة المئوية) 1 الشكل
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عددًا كبيراً من الاجتماعات، على   2023-2022أن المنظمة عقدت في فترة الســــــنتين  2 شــــــكلالو  4الجدول  ويظُهر  -9
غرار الفعاليات الرئيســـــية الخاصـــــة بأصـــــحاب المصـــــلحة المتعددين، والمشـــــاورات غير الرسمية، وجلســـــات الإحاطة التي عُقدت في 

ــلاً عن إحيــاء الأ�م الــدوليــة، والاجتمــاعــات الفنيــة، والــدورات التــدريبيــة، والحلقــات التــدريبيــة والفعــاليــات   ،مبــاني المنظمــة، فضــــــــــــ
في  46.5اجتماعات، أي ما يمثّل ارتفاعًا بنســــــــبة   906  المجموعالإقليمية، وقد بلغت في  الفرقالأخرى، التي تضــــــــمّ اجتماعات 

ــيـة. وحظي مـا يزيـد على   ــنتين المـاضــــــــــــ الترجمـة الفوريـة، فيمـا دمـات  في المـائـة من هـذه الاجتمـاعـات بخ ـ 60المـائـة مقـارنـة بفترة الســــــــــــ
فورية إلى جميع لغات المنظمة. وأتُيحت خدمات الترجمة الفورية أيضـًا باللغات الترجمة دمات الفي المائة منها بخ 24حظيت نسـبة  

، واليابانية، والبرتغالية، والتركية، والأوكرانية، ةالمحلية، مثل الكتالونية، والكرواتية، والفارســــــــية، واليو�نية، والإندونيســــــــية، والإيطالي
 عندما كانت تدعو الحاجة إلى ذلك، ولا سيما في الاجتماعات الفنية.

 : الاجتماعات الأخرى4الجدول 
 2023-2022 2021-2020 نوع الاجتماع 

 102 110 الإقليمية  المجموعاتاجتماعات 

 97 146 الرئاسية والدستورية التحضير لاجتماعات الأجهزة 

 52 39 دعم اجتماعات المكاتب الإقليمية 

 70 66 مكتب لجنة الأمن الغذائي العالمي ومجموعات العمل المفتوحة العضوية 

 45 69 ذات الصلة إحياء الأ�م الدولية والمراسم

 540 365 الاجتماعات الفنية وحلقات العمل والدورات التدريبية 

 906 795 المجموع 
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 : نسبة الاجتماعات الأخرى بحسب عدد اللغات المستخدمة فيها (النسبة المئوية) 2 شكلال
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مقالة رأي وترُجمت جميعها إلى   16قصـــــــــة على الإنترنت، وزهاء   479بياً� صـــــــــحفيًا، و 483مجموعه   مانشـــــــــر   ،2022-2023
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 الإقليمية المجموعاتاجتماعات  
 التحضير لاجتماعات الأجهزة الرئاسية والدستورية 
 دعم اجتماعات المكاتب الإقليمية  
 مكتب لجنة الأمن الغذائي العالمي ومجموعات العمل المفتوحة العضوية 
 ذات الصلة  إحياء الأ�م الدولية والمراسم 
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خطابًا للمدير العام ضمن   234  جرت ترجمةترُجم العديد منها إلى اللغة الإيطالية. وعلاوة على ذلك،  ، كماكافة  لغات المنظمة
 لمنظمة.الإلكترونية لصفحة اللى من ثمّ عشرت المهل الزمنية المطلوبة إلى جميع اللغات، ونُ 

مقابلة رفيعة المســـــتوى ونُشـــــرت على الموقع الإلكتروني للمنظمة، في حين طلُبت قصـــــص  11كنهجٍ مبتكر،    وأُجريت، -12
حرزة في ســـــبيل تحقيق للمنظمة  الرئيســـــية لصـــــفحة  الونُشـــــرت على   اللامركزيةمن المكاتب 

ُ
 الأفضـــــليات الأربععرض الإنجازات الم

 التي شملهاإلى لغات المنظمة خلال الفترة    قصة بارزة  173للمنظمة في مختلف المواقع. وترُجمت جميع تلك القصص بالإضافة إلى  
 التقرير.

 الإعلام الرقمي في المنظمة ومشاركة عامة الجمهور
للأعضــــــــــاء والشــــــــــركاء ووســــــــــائل الإعلام وعامة تتيح مركزية    بوّابةيعُدُّ الموقع الإلكتروني للمنظمة الذي تمّ تحديثه بمثابة  -13

ــنتين  زوّار موقع لجمالي العدد الإارتفع ،  2023-2022الجمهور الاطلاع على معلومات عن المنظمة بجميع اللغات. وفي فترة السـ
الرئيســــية صــــفحة  الزوّار    عددمليون زائر، وارتفع كذلك   64في المائة، وبلغ عددهم أكثر من  143) بنســــبة  FAO.orgالمنظمة (

جّلملايين زائر. و   5في المائة وبلغ عددهم أكثر من  139لمنظمة بنســبة  ل باللغات  الصــادرةارتفاعٌ ملحوظ في زوّار المحتو�ت  ســُ
ــينية والإنكليزية والفرنســــية على موقع المنظمة وكذلك محتوى الصــــفحة الرئيســــية باللغتين العربية والإنكليزية،  )،FAO.org( الصــ

 .5الجدول  هو مبينّ في كما

 لمنظمة الرئيسية ل  صفحةال : لمحة عامة عن ز�رات الموقع الإلكتروني للمنظمة ومحتو�ت 5الجدول 

 ز�رات الموقع اللغة 
FAO.org 

 في فترة السنتين 
2022- 20231  

الز�دة في فترة السنتين 
2020 -2021 

ز�رات الصفحة 
 الرئيسية 

 في فترة السنتين 
2022- 2023 1 

الز�دة في فترة السنتين 
2020 -2021 

 % 150 827 148 %124 199 913 2 العربية 

 % 104 253 200 %253 959 765 1 الصينية 

 % 147 611 953 3 % 175 734 137 37 الإنكليزية 

 % 118 468 228 % 153 514 296 4 الفرنسية 

 % 99 610 75 % 82 439 656 1 الروسية 

 % 117 242 638 % 104 236 720 15 الإسبانية 

   % 74 237 370 1 2اللغات الأخرى

 % 139 011 245 5 % 146 318 860 64   المجموع

ا  إن المنظمة حاضـــرة   -14 . ومثلما كان الحال في بلغات أخرى على وســـائل التواصـــل الاجتماعي بجميع لغاتها الرسمية و أيضـــً
المتعددة   Trelloوممتعة باسـتخدام رسـائل رئيسـية، وإنتاج لوحاتفترة السـنين السـابقة، اسـتُحدثت أصـولٌ متعددة اللغات مُقنعة 

ــر على جميع القنوات وبجميع اللغـات الرسميـة. وزاد عـدد متـابعي قنوات المنظمـة المتعـددة اللغـات على وســــــــــــــائـل  اللغـات، والنشــــــــــــ
مليون متـابع على مختلف   8.2، ليصـــــــــــــــل عـددهم الإجمـالي إلى  2023متـابع في عـام    957  000التواصـــــــــــــــل الاجتمـاعي بمقـدار  

عبر قنوات وســـــائل التواصـــــل الاجتماعي التابعة للمنظمة،   منشـــــور  13  000الحســـــابات المتعددة اللغات. وأرُســـــل ما يزيد على 

 
بعام  تمّ جمع   1 المتعلّقة  يناير/كانون    2023البيا�ت  بيا�ت  أداتيَ تحليل مختلفتين. بحيث جمُعت  تطبيق    2023  الثانيبواسطة   Google Universalبواسطة 

Analytics  بواسطة تطبيق    2023، في حين جمُعت بيا�ت الأشهر الممتدة من فبراير/شباط إلى ديسمبر/كانون الأولGoogle Analytics 4 بر�مج    لم يعد. و
 . 2023يوليو/تموز  بعد Google Universal Analyticsتطبيق يستخدم غوغل 

 والإيطالية، واليابانية، والكورية، والمقدونية، والبرتغالية، والرومانية، والتركية، والأوكرانية، والفيتنامية. تشمل اللغات الأخرى الجورجية، والهنغارية،  2
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أصــل جديد متعدد اللغات على وســائل التواصــل الاجتماعي بغية ضــمان وصــول الرســائل الرئيســية التي  1 500وانُتج أكثر من 
تنشـــــرها المنظمة إلى الجمهور المناســـــب بالصـــــيغ واللغات المناســـــبة. وأرُســـــلت المنشـــــورات بلغة واحدة أو أكثر من اللغات الرسمية 

سـتهدف بلغته المحلية، وذلك بفضـل الجهود التي بذلها مديرو الحسـابات للمنظمة، وترُجمت الرسـائل الرئيسـية عادةً إلى الجمهور ا
ُ
لم

منشـــــــــورٍ متعدد  106 500، جرت مشـــــــــاركة أكثر من 2023على حدّ ســـــــــواء. وفي عام    اللامركزيةفي المقر الرئيســـــــــي والمكاتب  
 مليارات   7تلك المنشـورات  أن تكون قد بلغت  لمحتملومن االلغات عبر جميع قنوات المنظمة على وسـائل التواصـل الاجتماعي، 

 مليارات تنويه في حسابات أخرى. 2.6أكثر من على شخص، وحازت 

 مطبوعات المنظمة
مطبوعًا (كتب وكتيبات) عن طريق نظام تدفق  3968ما مجموعه    2023-2022أصدرت المنظمة خلال فترة السنتين  -15

تلك المطبوعات مواضـــــــــيع متعددة تمتد من التحاليل الرسمية لفائدة   توتناول  )،Publications Workflow System( العمل
بحســب   6الجدول  هو مبينّ في    كما  واضــعي الســياســات، وتوجيهات الخبراء للمزارعين، إلى توفير معارف عامة لفائدة الشــباب،

 اللغات.

   بحسب اللغات  2023-2022: عدد المطبوعات في فترة السنتين 6الجدول 

ــارو  -16 ــنيف المطبوعات الخاص بالمنظمة  أشـــ ــدار  إلى تصـــ ــتوى  من طبوعاتالمأنه يتعينّ إصـــ ــية،  1المســـ (المطبوعات الرئيســـ
 برام للمنظمة) بجميع اللغات الســـت الرسمية. وأفضـــت الجهود المبذولة إلى إ  ة، والمطبوعات ذات المصـــلحة العامالهامةوالمطبوعات  

اتفاقات طويلة الأجل مع المزوّدين من أجل المطبوعات الرقمية الأولى، ومن أجل تصـــــــميم المطبوعات الرئيســـــــة وكُتيبّات المنظمة 
وتنســــــيقها باللغات غير اللاتينية، وذلك من أجل تيســــــير وتحســــــين تصــــــميم المطبوعات وإنتاجها وتمييز علامتها التجارية بجميع 

 اللغات الرسمية.

 حملات التواصل والترويج 
د اللغات وإدراك الاختلافات الثقافية أمران أســــــــــاســــــــــيان من أجل تعزيز المعرفة وبلوغ الجمهور في مختلف أنحاء إن تعدّ  -17

وعقود  الأ�م والسنوات الدوليةبما في ذلك الخاصة بالمنظمة (العالم. وتمت ز�دة اللغات المستخدمة في حملات التواصل والترويج 
لال فترة الســــنتين الســــابقة. وبذُلت الجهود من أجل تحقيق خالأمم المتحدة) من أجل إيصــــال رســــائل المنظمة إلى جمهور واســــع  

، وذلك بغية ضـــمان تنفيذ الحملات تنفيذًا فعّالاً وواســـع النطاق لامركزي التواصـــل المنتظم والمســـتفيض مع أكثر من مائة مكتب 
ــمون الحملــة إلى اللغــات المحليــة. وترد في مــا يلي أمثلــة عن اللغــات   الأقــاليمفي جميع   ا على ترجمــة مضــــــــــــ من خلال العمــل معــً

 المستخدمة في بعض الحملات الرئيسية خلال فترة السنتين:

 لغة غير رسمية)؛ 44لغة ( 50 باستخدام وجرى الترويج له 2022ترُجم المحتوى المتعلّق بيوم الأغذية العالمي لعام  •

 الحصة كنسبة مئوية  المجموع 2023 2022 اللغة 
 % 4.66 185 96 89 العربية 

 % 3.88 154 93 61 الصينية 

 % 60.56 403 2 364 1 039 1 الإنكليزية 

 % 10.31 409 229 180 الفرنسية 

 % 3.28 130 67 63 الروسية 

 % 9.45 375 210 165 الإسبانية 

 % 7.86 312 175 137 مجالات أخرى 

 % 100 968 3 234 2 734 1 المجموع 
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 لغة غير رسمية)؛  39لغة (  45 باستخدام وجرى الترويج له  2023ترُجم المحتوى المتعلّق بيوم الأغذية العالمي لعام  •
  وجرى الترويج له 2022ترُجم المحتوى المتعلّق بالسنة الدولية لمصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية الحرفية لعام  •

 لغة؛  15 باستخدام
 لغة.  23 باستخدام وجرى الترويج له 2023ترُجم المحتوى المتعلّق بالسنة الدولية للدخن لعام  •

، ســجّل موقع المنظمة الإلكتروني ارتفاعًا 2023وفي خلال أســبوع يوم الأغذية العالمي ومنتدى الأغذية العالمي في عام   -18
ــبوع الأغذية العالمي   5.2في عدد الز�رات بمقدار  ــة بأســــــ  7.2ملايين ز�رة، في حين بلغ عدد المنتجات المتعددة اللغات الخاصــــــ

مليارات حســاب على وســائل التواصــل الاجتماعي، بالإضــافة إلى ارتفاع عدد ز�رات منصــات وســائل التواصــل الاجتماعي إلى 
مليون ز�رة. وترُجمت جميع محتو�ت التواصـــــل الخاصـــــة بيوم الأغذية العالمي إلى اللغتين البرتغالية والإيطالية، تلبية للاهتمام  300

ستضيف إلى المنظمة.
ُ
 الذي أبدته جماعة البلدان الناطقة بالبرتغالية وبفضل الدعم التام الذي قدّمه البلد الم

المياه هي الحياة، المياه أنُتج شــــريطٌ موســــيقيٌّ مصــــوّرٌ متعدد اللغات بعنوان قد و ويمثّل الشــــباب جمهوراً مهمًا للمنظمة.  -19
ــوّرة)    هي الغذاء ــرطة المصـــ ــلة من الأشـــ ــلســـ ور الثالث في ســـ ــّ ــريط المصـــ ثماني لغات (ومن بينها لغتان غير رسميتان وهما ب(وهو الشـــ

التغيير ودعاة لعالم أكثر  صــانعيالبرتغالية والإيطالية) من أجل إشــراك الشــباب في أنشــطة المنظمة، وتشــجيعهم على أن يصــبحوا  
ملايين مرةّ وقُدّم مباشــــرةً خلال يوم الأغذية العالمي للشــــباب، من أجل  5.1وشــــوهد هذا الشــــريط المصــــوّر أكثر من   اســــتدامة.

 لجمهور الشاب.بالنسبة إلى اهمية تعدد اللغات لأترويج ال

 المصطلحاتمنتجات 

تحسـين بوابة  2023-2022لال فترة السـنتين  خواصـل الفريق المعني بالمصـطلحات في شـعبة خدمات الأجهزة الرئاسـية  -20
خاصــــــــــــة  ، بفضــــــــــــل اعتماد معايير متقدّمة)NOCS(  المصــــــــــــطلحات الخاصــــــــــــة بالمنظمة وقاعدة بيا�ت أسماء البلدان والأقاليم

، فضـــلاً عن إضـــافة حذفهاصـــيانة آلاف بيا�ت الدخول المتوفرّة ومراجعتها و   في مجال المصـــطلحات. وشمل العمل  بالمصـــطلحات
ــطلحـات، ونمـاذج  المديـدة، و الج ـدخول ال ـآلاف بيـا�ت  ــادرسمـاء،  الأصــــــــــــ ميع لغـات بجديـدة الج ـتعـاريف اللاحظـات، و الم، و والمصــــــــــــ

ــيانة بوابة المصــــــــطلحات بالتعاون الوثيق مع القيّمين على المفاهيم، بالإضــــــــافة إلى الخبراء الفنيين واللغويين، في  المنظمة. وتتم صــــــ
في ز�دة دقة   ساهمتمصداقية بوابة المصطلحات كأداة معرفية، تعزيز بالتالي   وجرى المنظمة ومختلف أنحاء العالم على حدّ سواء. 

 المصــطلحاتت هم الشــراكات الناجحة في هذا الصــدد في تيســير تحســين قاعدة بيا�االمصــطلحات واتّســاقها في المنظمة. ولم تس ــ
 على الصعيدين الداخلي والخارجي في المنظمة. في مجال المصطلحاتوحسب، إنما عززت إبراز العمل 

من أجل ضــــمان الدعم اللغوي اللازم بجميع لغات المنظمة، نظراً إلى الدور   ضــــرور�ً  في مجال المصــــلحاتويبقى العمل  -21
الجوهري الذي يؤدّيه علم المصـــــــطلحات في مجال تعدد اللغات، والطلب المتنامي على المصـــــــطلحات الموثوق بها والجيّدة، نتيجة 

ع لغات المنظمة في بوابة المصطلحات. ويوضح ارتفاع كمّية الطلبات على خدمات الترجمة، وضرورة توفير التمثيل المتساوي لجمي
 ارتفاع عدد المصطلحات بجميع اللغات خلال فترة السنتين الماضية. 7الجدول  

  

https://www.youtube.com/watch?v=UDU5xJ-yvbU
https://www.youtube.com/watch?v=UDU5xJ-yvbU
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 اللغات: المصطلحات المدرجة في بوابة المصطلحات بحسب  7الجدول 
 الإيطالية  المصطلحات العلمية  الإسبانية  الروسية  الفرنسية  الصينية  العربية  الإنكليزية  فترة السنتين 

2020-2021 287 135 838 95 037 80 502 120 333 55 385 118 624 20 199 15 

2022-2023 809 131 077 95 086 78 294 117 619 56 101 115 921 19 706 14 

مقـارنـةً بينـاير/كـانون الثاني  
2022 

478) (3 (761) 951) (1 208) (3 286 1 284) (3 (703) (493) 

نســــــــبة المصــــــــطلحات في 
مـقــــــارنــــــة   المـعـيـنــــــة  الـلـغــــــة 
ــطلحات الإنكليزية   بالمصـــ

 2022يناير/كانون الثاني 

– 70.8 % 59.2 % 89.1 % 40.9 % 87.5 % 15.2 % 11.2 % 

نســــــــبة المصــــــــطلحات في 
مـقــــــارنــــــة   المـعـيـنــــــة  الـلـغــــــة 
ــطلحات الإنكليزية   بالمصـــ

 2024يناير/كانون الثاني 

– 72.1 % 59.2 % 89.0 % 43.0 % 87.3 % 15.1 % 11.2 % 

 
 لموظفّين اللغوية ل هاراتالمدورات التعلّم الإلكترونية و 

ــخ متعددة اللغات لدورات التعلم  -22 ــدراً هامًا للمعرفة والخبرة، جهودًا دؤوبة لتوفير نســــــــــــ ــفها مصــــــــــــ تبذل المنظمة، بوصــــــــــــ
الإلكتروني التي تتيحها عبر منصـّة التعلّم الخاصـة بها. وتدعم كذلك الصـفحة الرئيسـية المتعددة اللغات التنقّل عبر منهج التدريب 

هذه الجهود النمو  وشـــــــــــجّعتألف من ثماني دورات، وتوفرّ المحتوى بلغات المنظمة الســـــــــــت.  الإلزامي الخاص بالمنظمة، الذي يت
 الثابت لاستخدام هذه الدورات في التعليم والتدريب وبناء القدرات.

وتعمل المنظمة كذلك على توفير دورات تدريبية لغوية (من خلال حصـــــــــص تعليمية فردية أو جماعية) لموظفيها بجميع  -23
، حضـــر 2023-2022لغات المنظمة، مموّلة من الحســـابات المخصـــصـــة لتنمية قدرات الموظفين في المنظمة. وخلال فترة الســـنتين 

ــهادة من المنظمة عقب الخضـــــوع لامتحان   142، و�ل 3موظفًا في المقر الرئيســـــي دورات تدريبية لغوية  1  556زهاء  ــاركًا شـــ مشـــ
دورة بين  602ســــــــــــــاعة موزّعة على  54  326). وبموازاة ذلك، بلغ إجمالي عدد ســــــــــــــاعات الدورات التدريبية اللغوية 8الجدول (

ا في المكــاتــب   135). وأتُيحــت الــدورات التــدريبيــة اللغويــة الإلكترونيــة لمــا مجموعــه  9الجــدول  (  2023و  2022عــامي   مشــــــــــــــــاركــً
 .4)10 الجدول( اللامركزية

  

 
 .Zoomجميع الدورات اللغوية (الجماعية والفردية) على الإنترنت عبر منصّة  يجري توفير، 2020اعتباراً من مارس/آذار  3
 تنسيق الدورات التدريبية اللغوية الخاصة بها بصورة مباشرة باستخدام الميزانية المخصصة لتنمية قدرات الموظفين. اللامركزيةتتولىّ المكاتب  4
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: عدد موظفّي المقر الرئيسـي الذين حضـروا الدورات التدريبية اللغوية و�لوا شـهادة من المنظمة في فترة السـنتين 8الجدول 
2022-2023 

 المستو�ت 

عدد المشاركين 
المسجّلين في 
حصص فردية 

 2022في عام 

عدد المشاركين 
المسجّلين في 

حصص جماعية  
 2022في عام 

عدد الموظفين الذين 
حضروا الدورات 

الجماعية/الفردية و�لوا 
 2022شهادة في عام 

عدد المشاركين 
المسجّلين في 

حصص فردية في  
 2023عام 

عدد المشاركين 
المسجّلين في 

حصص جماعية  
 2023في عام 

عدد الموظفين الذين 
حضروا الدورات 

الجماعية/الفردية و�لوا 
 2023شهادة في عام 

 غير متوفر* 173 73 غير متوفر* A 70 108المستوى 

 B 106 248 26 97 207 28المستوى 

 C 33 184 45 43 214 43المستوى 

 71 594 213 71 540 209   المجموع

 Aلم تنُظمّ امتحا�ت رسمية للمستوى *
 

ــاعـات التـدريـب التي تم 9الجـدول  ـــ ـ ـ ـ ـ ـ ــي والعـدد الإجمـالي لسـ ــــ ـ ـ ـ ـ : عـدد الـدورات التـدريبيـة اللغويـة ونوعهـا لموظفي المقر الرئيسـ
 2023-2022توفيرها في فترة السنتين 

 عدد الدورات نوع الدورة
 2022في عام 

مجموع عدد ساعات 
 الدورة التدريبية 

 2022في عام 

 عدد الدورات
 2023في عام 

ساعات مجموع عدد 
 الدورة التدريبية 

 2023في عام 
 4831 213 4735 208 الدورات الفردية 

 23500 94 21260 87 الدورات الجماعية 

 28331 307 25995 295   المجموع
 

 2023-2022في فترة السنتين  اللامركزية: عدد دورات التعلّم اللغوية الإلكترونية لموظفي المكاتب 10الجدول 
 المجموع  2023 2022 نوع دورة التعلّم الإلكترونية 

Speexx 70 65 135 

 
 الابتكار والتكنولوجيات الحديثة

بالاســـــــــتفادة من التكنولوجيا من أجل تحســـــــــين قدراتها المتعددة   2023-2022أســـــــــفر التزام المنظمة في فترة الســـــــــنتين  -24
اللغات عن اتخّاذ إجراءات من خلال الشـــــراكات بين شـــــعبة خدمات الأجهزة الرئاســـــية وشـــــعبة الرقمنة والمعلوماتية، فضـــــلاً عن 

 )،CAT( ) وأدوات الترجمة بمســــــــاعدة الحاســــــــوبE-DPRمزوّد خارجي، بغية تطوير النظام الإلكتروني لطلب معالجة الوثائق (
ــتقرار والأداء، وتعزيز المراقبة وإعداد التقارير، والتعويل على  على التوالي، وكذلك بغية تعزيز كفاءة تدفق الطلب، وتحســـــــين الاســـــ

 قوة التكنولوجيا.

ات  -25 ــّ ا العمل على تنفيذ الحلول المبتكرة والفعّالة للترجمة الفورية في الموقع وعن بعد على المنصــــــ ــً ــلت المنظمة أيضــــــ وواصــــــ
الافتراضية. كما عززت نظام إدارة المترجمين الفوريين، وهو بر�مج يساعد في توظيف المترجمين الفوريين وتعيينهم في الاجتماعات، 

 يدة.بفضل إضافة خصائص تقنية جد



C 2025/8 Annex 9 11 

ــهيل عملية تنظيم وتهدف هذه النُهج إلى ضـــــــــمان أكبر قدر ممكن من  -26 ــتخدام المصـــــــــطلحات وتســـــــ ــاق في اســـــــ الاتّســـــــ
، من خلال تحديث البنية اللغوية ممكن المصـــــــــطلحات، وتحســـــــــين تخطيط الموارد واســـــــــتخدامها، وتعزيز الفعالية إلى أقصـــــــــى حدّ 

ــة بالمنظمة ــأن   ،المتعددة اللغات الخاصـــــــــ ــتنيرة بشـــــــــ ــتندة إلى البيا�ت، من أجل اتخّاذ قرارات مســـــــــ كما أ�ا تدعم المبادرات المســـــــــ
 التحسينات المستقبلية.


